
 

 
 

Description des Projets Gagnants 

Description of Winning Projects 
 

Juillet  / July 2011   

La « Foire aux Idées pour le Développement » (Development Marketplace) est un processus compétitif, transparent et publi-

que de sélection d’initiatives locales innovantes lancé par la Banque mondiale en 1998. Cette initiative a vu le jour pour la 

première fois au Cameroun et en Afrique Centrale en 2011, grâce au financement de la Banque mondiale à travers le fonds 

fiduciaire Governance Partnership Facility. 

Sous le thème « Renforcer la participation citoyenne pour une meilleure gouvernance locale dans l’Éducation, la San-

té, et la Gestion des Ressources Forestières »,  la Foire aux Idées a vu la participation de 230 propositions de projets 

(éligibles), soumissionnées par les organisations de la société civile de tout le territoire national. 30 propositions ont été présé-

lectionnées pour la finale et 15 projets ont été retenus  pour bénéficier du financement de la Banque mondiale pour un montant 

global de US $320.000, pour une mise en œuvre qui s’étendra sur une période d’un an à partir du mois d’août 2011. 
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SANTÉ / HEALTH 

Objective: Increase effectiveness of the distribution of subsi-

dized medication by improving monitoring and evaluation by 

beneficiaries. 

Approach: using the Ushahidi open-source software, the 

project allows citizens to text reports of corrupt practices to a 

centralized system that translates input into a visual map. 

Through this system, beneficiaries contribute to the monitor-

ing of activities, while redefining indicators of success. The 

project is expected to improve Cameroonian’s access to sub-

sidized healthcare and test a new method for monitoring and 

improving the effectiveness of development projects. 

Activities: (i) produce 1,200 posters that contain beneficiar-

ies’ rights and a phone number to send text messages when 

these rights have been denied or abused. The posters will be 

posted for free in 130 district hospitals, health centers, clinics 

and other relevant public places; (ii) use radio and written 

press to inform the public of their rights and where to channel 

complaints if these rights are denied or abused; (iii) establish 

an Ushahidi Information Technology system and website 

presenting the crowd-sourced information on a national map; 

(iv) analyze crowd-sourced data; (v) report on the effective-

ness of distribution of free medication with  recommendations 

– present findings to hospital officials, the Ministry of  Public 

Health (MINSANTE) and the Global Fund; (vi) consult all 

stakeholders to propose solutions to the monitoring of medi-

cation subsidization programs. 

Contact: Ofir Drori; +237 99651803; ofir@kick-corruption.org 

www.kick-corruption.org 

Objectif: optimiser les rendements de l’hôpital Central de 

Maroua. 

Approche: intégrer la technologie informatique dans la ges-

tion des différents fonds perçus aux guichets de l’hôpital pour 

mieux tracer les flux monétaires et relever les incohérences 

et les fuites.   

Activités: (i) créer une base de données pour le suivi des 

tickets de session et des analyses au laboratoire; (ii) installer 

l’intranet; (iii) installer des filtres pour les tris et analyse des 

données; (iv) former le personnel hospitalier à l’utilisation de 

l’outil informatique; (v) publier les  rapports trimestriels sur la 

gestion comptable et sanitaire de l’hôpital. 

Contact: Kohn Nken Grégoire; +237 94428273 / 75024299;  

gregkohnnken@yahoo.com  

Objective: Empower the population of a Bamenda subdivi-

sion to ensure better governance in local public hospital - 

through the use of whistleblowers and the media. 

Approach: the project will (i) develop and implement a sys-

tem for evaluating and ranking public hospital units using 

feedback from patients; (ii) build the capacity of local media 

to mobilize the public to take active part in health govern-

ance; and (iii) develop an online platform to publish results of 

the evaluation and ranking of medical care institutions. 

Activities: (i) produce sensitization material; (ii) develop and 

implement an Evaluation and Ranking System; (iii) consult 

stakeholders, including government officials and Dialogue 

Structures of local public hospital; (iv) establish a communi-

cation system for Health Development; (v) strengthen me-

dia’s capacity - using media as a tool for mobilizing the public 

to take part in health governance; (vi) develop an online 

“health platform”; (vii) disseminate evaluation results through 

the media and the Public Health Centers. 

Contact: Ngasa Wise Nzikie; +237 75333908; 

wise@afcig.org; info@afcig.org 

 

1. Citizen-Led Monitoring - Improving Access to Basic 

Medication, Anti-Corruption Organization  

2. Projet d’optimisation des rendements de l’hôpital 

Central de Maroua, Gic IFRIQIA THE ROOT 

3. Your Health, Your Say, Action Foundation Common  

Initiative Group (AFCIG) 

mailto:ofir@kick-corruption.org
http://www.kick-corruption.org
mailto:gregkohnnken@yahoo.com
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 4. Les réseaux sociaux (Facebook - Twitter) au service de la 

Transparence dans les unités de prise en charge du VIH/

SIDA dans la ville de Yaoundé,  FISS-MST/SIDA 

Objectif : contribuer à la lutte contre la corruption, l’amélioration 

des performances des élèves et la promotion d’une citoyenneté 

responsable au sein de la communauté éducative. 

Approche: accompagner 8 Clubs d’Action Citoyenne et Culturel-

le (CACC) dans la mise en place d’un dispositif de dénonciation 

des actes de corruption et d’un mécanisme de protection des 

dénonciateurs.  

Activités: (i) impliquer les CACC, PTA (Association des Parents 

d’Élèves et Enseignants) et les chefs d’établissements dans les 

établissements scolaires sélectionnés; (ii) mettre en place et ani-

mer des observatoires des pratiques et actes de corruption; (iii) 

sélectionner et documenter des actes avérés susceptibles de 

faire écho et disséminer l’information; (iv) organiser des ateliers 

de réflexion afin de définir un code éthique et de déontologie de 

dénonciation citoyenne des actes de corruption; (v) animer des 

séances de réflexion pour bâtir un mécanisme de protection des 

dénonciateurs; (vi) faciliter la signature des accords entre les 

établissements secondaires, les autorités et la communauté édu-

cative dans la mise en place des mécanismes de lutte contre la 

corruption;  

Contact: F. Djateng; +237 99800501; fdjateng9@gmail.com; 

zenu.network@gmail.com 

 

Objective: improve access to education through economic em-

powerment of women.  

Approach: using revolving fund to enable primary caregivers 

(mothers) to be financially self-dependent, and thereby facilitate 

access to education for poor children.  

Activities: (i) organize women into groups (10 women/group); (ii) 

assist and train the groups in keeping accounts and facilitating 

buying and selling of oil; (iii) accompany the groups in their social 

activities geared towards poor children’s access to education and 

educative equipments. 

Contact: Rev. Teh Francis; +237 75726548;  

revteh@gmmafrica.org; http://gmmafrica.org    

Objective: improve the quality of teaching and learning in rural 

primary schools in the North West Region of Cameroon  

Approach: providing access to textbooks & training; and discus-

sion on recent teaching & learning techniques with parents and 

teachers will help making primary education a community’s prior-

ity. 

Activities: (i) provide textbooks to primary schools; (ii) organize 

seminars and workshops for teachers and parents, knowledge 

exchange between schools - training staff in the areas of educa-

tion, healthcare and social welfare; (iii) set up a Bookfund. 

Contact: Maimo Jacob Shiynyuy; +237 77642630;  

maimojacobs@yahoo.com; cameroon@knowledgeforchildren.org 

Objective: provide water to a vulnerable group (children) and pre

-empt the spread of epidemics (cholera). 

Approach: involving the water management committee, Parents 

Teachers Association, and the traditional council to provide water 

supply in the school compound. 

Activities: (i) dig gutters for pipes; (ii) coordinate workers, techni-

cians and other stakeholders in building the sedimentary tank, 

new stand pipes and showers; (iii) replace broken pipes and re-

pair existing leaking reservoir; (iv) disinfect water with chlorine 

and alternative disinfectors; (v) train members of the Water Com-

mittee; (vi) share ideas on the success of the project with 

neighboring villages to stimulate replication.  

Contact: Esambe Livinus Njume; +237 78137733 / 96472931; 

lesambe@yahoo.com; bemegic@yahoo.com 

Objective: involve local communities in sustainable school gov-

ernance and resources management to reduce corruption and 

curb exploitation of students and parents. 

ÉDUCATION / EDUCATION 

1. Conception d’un mécanisme de protection des dénoncia-

teurs des actes de corruption en milieu scolaire dans la Ré-

gion de l’Ouest, Zenu Network : Réseau Acteurs Société Civile 

2. Child Education through Women Empowerment,  

Goodness and Mercy Mission 

 

3. Schoolbook project, Knowledge for Children Cameroon 

4. Bekume Water Supply Project, Bekume-Meked Common 

Initiative Group 

5. Promoting the effective participation of local communities 

in sustainable school governance, Center for Community  

Regeneration and Development (CCREAD) 

 

 

 

Objectif : renforcer la participation communautaire des Person-

nes Vivant avec le Virus du SIDA (PVVS) en vue de l’améliora-

tion de la transparence dans la gestion de 4 Unités de Prise en 

Charge du VIH/SIDA de la ville de Yaoundé  

Approche: utiliser les réseaux sociaux Facebook et Twitter afin 

de mobiliser les PVVS et défendre leur accès aux soins de santé.  

Activités: (i) concevoir et mettre en œuvre un site-web interactif ; 

(ii) former des observateurs issus des organisations de défenses 

des intérêts des PVVS, dans l’utilisation des réseaux sociaux; (iii) 

faciliter le déploiement des observateurs communautaires dans 

la collecte des données et l’utilisation des réseaux sociaux; (iv) 

diffuser des affiches expliquant comment contribuer sur les ré-

seaux sociaux pour dénoncer les dérives dans les Unités de pri-

se en charge du VIH/SIDA; (v) organiser des rencontres de plai-

doyer trimestrielles; (vi) présenter des résultats obtenus lors de 

conférences de presse trimestrielles.  

Contact : B. Kampoer; +237 96515438; fissmstsida97@yahoo.fr; 

bertrand_kampoer@yahoo.fr. 

mailto:fdjateng9@gmail.com
mailto:zenu.network@gmail%0dcom
mailto:revteh@gmmafrica.org
http://gmmafrica.org
mailto:revteh@gmmafrica.org
mailto:maimojacobs@yahoo.com
mailto:cameroon@knowledgeforchildren.org
mailto:maimojacobs@yahoo.com
mailto:lesambe@yahoo.com
mailto:bemegic@yahoo.com
mailto:lesambe@yahoo.com
Tel:99.72.51.08
mailto:fissmstsida97@yahoo.fr
mailto:bertrand_kampoer@yahoo.fr


 

 

6. Plan Estuaire 2011: Cursus spécial d’initiation préscolai-

re, Association de l’Estuaire de Douala 

Objective: reduce deforestation induced by tree-based charcoal 

by developing a sustainable alternative owned by and adapted to 

local community needs.  

Approach: develop the market of waste biomass briquettes and 

involve local community from production to consumption. 

Activities: (i) produce briquettes from waste biomass; (ii) train 

and sensitize consumers, and existing charcoal producers on the 

benefits of alternative clean charcoal briquettes for cooking and 

other energy needs; (iii) fabricate drum kilns at the ACREST 

workshop and identify existing charcoal producers and other indi-

viduals or groups of persons interested in producing char, offer 

them training on how to produce char for use in making bri-

quettes; (iv) provide a buy-back guarantee program for char pow-

der from charcoal producers and other small producers in rural 

areas; (v) process the char into briquettes, package, and sell 

them in urban centers.  

Contact: Dr. Vincent Kitio; +237 33190492, info@acrest.org ; 

www.acrest.org 

Objective: promote a participatory approach in the management 

of Oku’s Community Forest. 

Approach: engage local populations in activities that promote 

benefit-sharing between people and the environment. 

Activities:  (i) set up a tree nursery of about 8,000 local trees; (ii) 

organize tree planting; (iii) build the capacity of community mem-

bers, groups and schools in bee farming with the Oku Honey 

Cooperative Society; (iv) sell about 150 beehives to members of 

the community at reduced cost and provide technical support to 

members of the community in apiculture good practices; (v) de-

velop radio programs in the Oku Community Radio promoting 

proper forest management, forest ecosystem benefit-sharing, bee 

farming, forest law, best practices; (vi) propose alternative liveli-

hood activities to poaching; (vii) stimulate dialogue on forest eco-

system benefit-sharing through community workshops. 

Contact: Wirsiy Emmanuel Binyuy; wirsiyemma@yahoo.com; 

camgew@yahoo.com  

Objectif : mobiliser les paysans pour sécuriser les semences 

forestières dans le bassin versant du Nyong et contribuer à  la 

pérennisation de politiques communales de reboisement  

Approche: donner une valeur marchande aux graines forestières 

afin de renforcer l’intérêt des paysans pour les semenciers sau-

vages. Sur la base d’une mercuriale, la banque achète les  grai-

nes aux villageois et inscrit la contrevaleur au crédit de leur 

compte d’épargne destiné au reboisement. A partir de leur comp-

te les paysans peuvent acheter les plants prêts à planter. 

Activités: (i) construire et équiper un local pour la collecte, la 

vérification, le conditionnement et le stockage des graines; (ii) 

mettre en place un mécanisme de collecte de graines et leur 

compensation contre des plants prêts à planter; (iii) lancer l’activi-

té d’achat de graines et de vente de plants;  (iv) vendre au grand 

public des plants non compensés par les dépôts de graines pour 

couvrir les charges et financer la formation des paysans en agro-

foresterie; (v) recruter et former un personnel local de gestion de 

la Banque de graines; (vi) former des animateurs pour le suivi-

évaluation participatif du projet sur le terrain ; (vii) livrer des 

plants aux porteurs de microprojets. 

Contact : F. Ndoum Samnick ; +237 99590809 / 22234206; 

geadfns2002@yahoo.fr; geadcamer@gmail.com; 

www.atitudessciences.ird.fr 

FORÊT / FORESTRY 

1. Waste to wealth: Carbonized Charcoal Briquette Produc-

tion from Waste Agri-Biomass, African Centre for Renewable 

Energy & Sustainable Technology (ACREST) 

2. Oku community forest management for benefit sharing, 

Cameroon Gender and Environment Watch (CAMGEW) 

3. Création d’une banque de graines forestières, Groupe 

d’Étude et d’Action pour le Développement (GEAD)  

Approach: ensuring participation of local communities of Kupe 

Muanenguba Division (South West Region) in school manage-

ment through capacity-building and establishment of control sys-

tems.  

Activities: (i) train students and administrative staff on basic 

good governance practices; (ii) produce a teaching Manual on 

good governance; (iii) form a divisional network of local school 

administration against governance malpractices.  

Contact: Hilary Ewang Ngide; +237 96202344;  

hilaryngide@yahoo.com; ccreadcameroon@yahoo.com 

 

 

 

Objectif : réduire le taux de déperdition et d’abandon scolaire 

des enfants issus des familles démunies, des enfants orphelins 

ou des enfants de la rue dans la ville de Douala. 

Approche: impliquer la communauté locale et le corps ensei-

gnant dans le soutien et la remise à niveau scolaire des enfants 

vulnérables.  

Activités principales: (i) recruter des enfants orphelins, enfants 

démunis et autres enfants de la rue dans 5 arrondissements de 

Douala; (ii) créer un comité d’évaluation des sessions de remise 

à niveau composé de représentants de la communauté locale, du 

corps enseignant et des bénéficiaires; (iii) créer un comité de 

rédaction d’une proposition de programme intermédiaire de remi-

se à niveau à partir des rapports des comités d’évaluation et des 

méthodes de remise à niveau employées au cours du projet; (iv) 

présenter au gouvernement la proposition de programme inter-

médiaire de remise à niveau employé au cours du projet et la 

proposition de programme intermédiaire de remise à niveau. 

Contact: Ngoh Ferdinand; +237 33430281; ased@ased.cm; 

www.ased.cm 

mailto:info@acrest.org
http://www.acrest.org
mailto:wirsiyemma@yahoo.com
mailto:camgew@yahoo.com
mailto:geadfns2002@yahoo.fr
mailto:geadcamer@gmail.com
http://www.atitudessciences.ird.fr
mailto:hilaryngide@yahoo.com
mailto:ccreadcameroon@yahoo.com
mailto:hilaryngide@yahoo.com
mailto:ased@ased.cm
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 4. Appui à la gestion responsable des forêts  communautai-

res opérationnels de Mbalmayo, en préparation à la mise en 

œuvre des APV-FLEGT Cameroun, Association pour le Déve-

loppement des Communautés Locales (ADECOL) 

5. Renforcement de la transparence dans la gestion de la 

redevance forestière annuelle de  Dimako,  Alternatives Dura-

bles pour le Développement (ADD) 

 

 

 

 

Objectif : sensibiliser et imprégner les populations riveraines des 

forêts communautaires opérationnelles du département de Mbal-

mayo sur le processus FLEGT (Système de vérification de la 

légalité, procédures d’acquisition des autorisations FLEGT, etc.). 

Approche: impliquer les populations riveraines dans la traçabilité 

du bois de leurs forêts communautaires, et dans le contrôle fo-

restier. 

Activités: (i) sensibiliser et informer sur les APV-FLEGT dans les 

forêts communautaires opérationnelles identifiées; (ii) former les 

populations riveraines des forêts communautaires sur le système 

de  vérification de la légalité et les procédures d’acquisition des 

autorisations FLEGT; (iii) mettre en place des comités commu-

nautaires de contrôle et de suivi des APV; (iv) former les mem-

bres des comités communautaires sur les techniques de dénon-

ciation, d’observation et de contrôle forestier; (v) actualiser les 

plans simples de gestion des forêts communautaires (inventaires 

forestier avec marquage des souches); (vi) mettre en place une 

base de données;  (vii) organiser un atelier d’imprégnation et 

d’harmonisation des outils du système de traçabilité de bois inter-

ne et de ses dérivées adaptés aux forêts communautaires; (ix) 

mettre en place une plateforme départementale de concertation 

et d’échange sur les APV-FLEGT; (x) développer un pack éduca-

tif sur l’utilisation des fiches et outils de contrôle forestier commu-

nautaire pour d’autres forêts communautaires. 

Contact: MBIDA Raoul Modeste; +237 79847227;  

rambi2002fr@yahoo.fr; adecol1997@yahoo.fr  

 

 

 

 

Objectif : améliorer l’impact de la gestion décentralisée des fo-

rêts sur le niveau de vie des communautés villageoises de Dima-

ko. 

Approche: impliquer les populations riveraines dans la gestion 

de la redevance forestière et son utilisation pour le développe-

ment local. 

Activités: (i) appuyer la mise en place de 3 Comités Riverains et 

du Comité Communal ; (ii) renforcer les capacités des membres 

des comités riverains en gestion et vie associative; (iii) organiser 

un atelier de vulgarisation et de sensibilisation sur l’Arrêté 520 et 

ses implications sur le développement local; (iv) organiser un 

atelier de priorisation des projets communautaires. 

Contact: Bineli Stanislas; +237 77531011 / 22281544;  

altdur@yahoo.fr 

 

The Governance Partnership Facility was founded in 2008 by the Norwegian and Netherlands Ministries of Foreign Affairs and the 

UK’s Department for International Development (DFID). GPF aims at exploring new ways of improving Bank operations.            

Ground-breaking governance and anti-corruption work is supported through grants that  supplement regular program funding, and 

aim to show why GAC Matters for Development Effectiveness  

 

 

 

 

 

Tel: +237 22203815 

Fax : +237 22210722 

B.P.: Yaoundé 1128 

Email: cameroongpf@worldbank.org  

Site Web: www.worldbank.org/cameroon 

             

 

 

 

 

 

 

Tel: +237  222 3039 / 22215561 

Email: cameroonDM@cm.caro.crs.org 

 

www.cameroondm.org 

mailto:rambi2002fr@yahoo.fr
mailto:adecol1997@yahoo.fr
mailto:rambi2002fr@yahoo.fr

